安徽外国语学院英语专业专升本招生考试
《翻译与写作》考试大纲

考试性质

   本大纲为英语专业本科专升本学生专门编写，作为考试命题依据。该课程是英语专业的专业必修课程，目的是在学生已有的英语基础上，培养学生运用英语进行翻译和写作的专业技能。通过课程的理论学习和实践练习，使学生能恰当地，随机应变地熟练结合所学语言及翻译技巧，完成基本英汉互译任务。另外使学生具备良好的遣词造句、谋篇布局的能力，提高学生用英语准确表达思想，熟练运用英语进行各种文体写作的能力，为今后从事实际工作提供必要的知识和能力准备。

考试基本要求

根据《英语类专业本科教学质量国家标准》与本校制定的《英语专业本科教学大纲》的要求，旨在考查考生的英语翻译能力和写作表达能力。

考试基本内容：

翻译方面：翻译的基本概念、翻译的标准、翻译的过程及方法、翻译的语言对比规律、翻译的基本技巧及实用文体翻译。
写作方面：
第一章 英语句子写作

内容：英语基本句型；基本句型的扩展；句子结构常见错误；主谓一致；标点符号

第二章 英语段落写作

内容：段落的构成；段落的一致性与连贯性；句子的多样性

第三章 英语段落扩展
内容：描述；定义；例证；划分与分类；比较与对照；因果关系；论证

第四章 英语短文写作

内容：英语短文的构成；英语短文写作程序；英语短文的类型

第四章 写作中思辨能力的培养
内容：议论文写作

第五章 英语应用文写作

内容：书信；其他日常应用文

第六章 大学英语作文写作

内容：段首句写作；关键词写作；提纲作文

四、考试方式及试题类型
1.考试方式：闭卷。
2.考试总分：150分。
3.试题类型及结构

翻译方面： 

单句翻译：要求句意通顺，符合英文或汉语的行文特色；并对句中内涵有一定的表达。

短文翻译：英译汉要求翻译英语国家出版的一般难度的文章和材料，译文应忠实于原文，表达流畅，翻译速度为每小时250-300个英文单词左右。

汉译英要求翻译我国书刊杂志上的普通文章和材料，译文应忠实于原文，表达流畅，翻译速度为每小时250-300个汉字左右。

写作方面：
提纲写作
测试要求：要求考生能根据要求形成完整合理的作文框架，且在提纲的例证部分能提出合理且有说服力的例子。

测试形式：考试根据所给出的写作题目列出相应的细化的作文提纲
短文写作
测试要求：要求考生能使用合理正确、通顺连贯的句子完成结构清晰、思路明确的作文写作。

测试形式：考生根据写作要求进行短文写作，字数不少于150字。

4.考试时间：120分钟。
五、教材及主要参考书目

《英语翻译教程》，主编：彭一飞、杨云桃。大连：大连理工大学出版社，2015年。
《新世纪实用英语写作》（第三版），主编：张玉娟。北京：外语教学与研究出版社，2013年。
